DE VULVA URSULAE

Blanda est lingva tibi, mollis caro, vultus honestus, 

Ante opus et nobis, Ursula, tota places;

Cum vero incubui, tam laxo mentula cunno 

Incidit, ut cunnum nec subiisse putet.

Non latus aut fundum sentit, velut aëre nudo 

Palpitet, in liquidis vel spatietur aquis.

Sed vasto infelix late bacchatur hiatu,

Ac frustra in votum nititur aegra suum.

Nec vibrare nates, aut stringere brachia prodest, 

Alta nec in scapulas tollere crura juvat. 

Conatus pereunt, perit omnis sudor anheli

Pectoris, et ruptis ilibus ossa dolent.

Dii tibi vel tollant quo digna videris amari, 

Vel tribuant possis, Ursula, quo futui.

MÉG MINDIG ORSOLYA MINDZSÓJÁRÓL

Édes a húsod, a szád kedves, bűbájos az arcod, 

s míg nem kezdjük, egész lényed imádnivaló.

Ám, ha csináljuk már, oly könnyen csusszan az öcskös, 

mintha nem is mindzsó volna, amit döfigél.

Nem leli oldalait, végét, s úgy véli az árva: 

légben inog valahol, vagy folyadékba esett.

S mert a szegény ily bő lyukban tüsténkedik, izzad, 

célját érni bizony nem sikerül sehogyan.

Nem használ sem a far játék, sem a mellet-a mellhez, 

az se, ha vállmagasig rándul a comb, meg a térd. 

Meghiusul minden küzdés, meddő az igyekvés,

céltalanul lihegünk, fájnak a csontok, az öl.

Vagy ne eresszen rád soha senkit az Ég szeretőnek, 

Orsolya, vagy csak olyan kant, aki győzi veled.

Pajzán epigrammák = Epigrammata lasciva / [szerk., ford., az utószót írta és a jegyz. kész. Csorba Győző] ; [a könyvet Szántó Tibor tervezte]. – Bp. : Helikon K., 1986. – p. 50-51.
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